
NO Gratulerer med kjøpet av vårt Design LED Floodlight. Instruksjonene nedenfor vil gå deg gjennom det grunnleggende ved å installere LED Floodlight

EN Congratulations on your purchase of our Design LED Floodlight. The instruction here below will walk you through the basics  of installing the LED Floodlight

DK Tillykke med dit køb af vores Design LED Floodlight. Undervisningen nedenfor vil gå igennem det grundlæggende ved at installere LED Floodlight.

SV Grattis till ditt köp av vår Design LED-strålkastare. Instruktionen nedan kommer att leda dig genom grunderna för att installera LED-strålkastaren

1 PIR Sensor 1 PIR Sensor 1 PIR Sensor 1 PIR Sensor
2 Herdet glass (frostet) 2 Hardened glass (frosted) 2 Hærdet glas (matteret) 2 Härdat glas (matt)

3 Aluminiumsarmatur 3 Aluminum housing 3 Aluminiumsarmatur 3 Aluminiumsarmatur

4 Monteringsbøjle 4 Mounting bracket 4 Monteringsbøjle 4 Monteringsfäste 

5 LED-modul 5 LED module 5 LED-modul 5 LED-modul

NO Viktig: Les denne bruksanvisningen før du installerer og ta de nødvendige sikkerhetsregler. Slå alltid av strømmen fra strømnettet du starter,

Og ikke installer ute i regnvær! Hvis du er i tvil, installer Floodlight LED av en kvalifisert spesialist. Forsiktig, fare for elektrisk støt. Når Floodlight er åpnet, utløperschokken

Lyskilden og frontglasset på denne armaturen kan ikke byttes ut, i tilfelle erstatte den totale LED-lyskilden. Ikke stirre ved driftslyskilden.

EN Important: Before installing, read these operating instructions and take the necessary safety precautions. Always turn off the power from the mains you start,

And do not install outside in rainy weather! In case of doubt, install the Floodlight LED by a qualified specialist. Caution, risk of electric shock. When Floodlight is opened, expires the warranty.

The light source and the front glass of this luminaire are not replaceable, in case of, replace the total LED Floodlight Do not stare at the operating light source. 

DK Vigtigt: Læs denne betjeningsvejledning inden installationen og tag de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger. Sluk altid strømmen fra det strømforsyning du starter,

Og monter ikke udenfor i regnvejr! Hvis du er i tvivl, skal du installere Floodlight-LED'en af en kvalificeret specialist. Forsigtig, risiko for elektrisk stød. Når Floodlight er åbnet, udløber den

Lyskilden og frontglasset på denne armatur kan ikke udskiftes, hvis det er nødvendigt at erstatte det samlede LED-projektørlys. Stark ikke ved driftslyskilden.

SV Viktigt! Läs igenom bruksanvisningen innan du installerar och vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder. Stäng alltid av strömmen från elnätet du börjar,l'extérieur pas 

Och installera inte utomhus i regnigt väder! Om du är osäker, installera Floodlight LED av en kvalificerad specialist. Varning, risk för elektriska stötar. När Floodlight öppnas, löper ut

Ljuskällan och frontglaset på denna armatur kan inte bytas ut, om det är nödvändigt att byta ut den totala LED-strålkastaren. Stör inte vid driftljuskällan.

NO Advarsel: Slå av strømmen først! Sett inn en bryter mellom strømforsyningen og Led Floodlight. Bruk utenfor en IP54 monteringsboks.

IKKE demonter den forhåndsinstallerte kabelen, men bruk den til å koble Floodlight-lysdioden. Koble den brune ledningen til en (anbefalt)

avbryter, blå ledning til null og gul / grønn til jordforbindelse. Slå på strømmen igjen og kontroller driften av Floodlight-lysdioden.

EN Warning: Turn off the power first! Insert a switch between the power supply and the Led Floodlight. Use outside of an IP54 mounting box.

DO NOT disassemble the pre-installed cable, but use it to connect the Floodlight LED. Connect the brown wire to the (recommended)

Switch, blue wire to zero, and yellow / green to ground connection. Turn on the power again and check the operation of the Floodlight LED.

DK Advarsel: Sluk for strømmen først! Indsæt en skifte mellem strømforsyningen og Led Floodlight. Brug udenfor en IP54 monteringsboks.

Afmonter IKKE det forudinstallerede kabel, men brug det til at forbinde Floodlight-LED'en. Tilslut den brune ledning til en (anbefalede)

afbryder, blå ledning til nul og gul / grøn til jordforbindelse. Tænd for strømmen igen og kontroller driften af Floodlight-LED'en.

SV Varning: Stäng av strömmen först! Sätt in en strömbrytare mellan strömförsörjningen och Led Floodlight. Använd utanför en IP54 monteringsbox.

Demontera INTE den förinstallerade kabeln, men använd den för att ansluta Floodlight-lysdioden. Anslut den bruna ledningen till en (rekommenderas)

brytare, blå tråd till noll och gul / grön till jordanslutning. Slå på strömmen igen och kontrollera driften av Floodlight-lysdioden.

NO Gå gjennom PIR-detektorens dekkområde. Lyset lyser når du flytter og slår av etter omtrent 5 sekunder.

EN Walk through the PIR Detector coverage area. The floodlight turns on when you move and turns off after approximately 5 seconds.

DK Gå gennem PIR Detektor dækningsområdet. Lyset tændes, når du bevæger dig og slukker efter ca. 5 sekunder.

SV Gå igenom PIR-detektorens täckningsområde. Flödlampan tänds när du flyttar och stänger av efter ca 5 sekunder.

NO Lux-kontrollen kan justeres mellom T (alltid utløst) og månesymbolet (utløst ved mørket)

EN The Lux control can be adjusted between T (always triggered) and the moon symbol (triggered at darkness) 

DK Lux-kontrollen kan indstilles mellem T (altid udløst) og månensymbolet (udløses ved mørke)

SV Lux-kontrollen kan ställas in mellan T (alltid utlöst) och månsymbolen (utlöses vid mörkret)

NO Draai de TIME-regelknop naar het + teken (tot 8 minuten) of naar de T (tot ongeveer 5 seconden)

EN Turn the TIME control knob towards the + sign (up to 8 minutes) or towards the T (down to about 5 seconds)

DK Drehen Sie den TIME-Regler nach Wunsch zwischen das + -Zeichen (bis 8 Minuten) und das T Symbol (ca. 5 Sekunden)

SV Tournez le bouton de contrôle TIME vers le signe + (jusqu'à 8 minutes) ou vers le T (jusqu'à environ 5 secondes)
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Up to 110º (at 20º/RH85%) height 2 mtr.

2 Years

＞ 18,000 (Hrs)

Class I

IP54

Outdoors & Indoor Use

EEI  0.2

CE ( EMC/LVD )、RoHS、ErP

Up to 6 mtr.  (at 20º/RH85%) height 2 mtr.

Kjapp start - Quick Start - Hurtig start - Snabbstart : LF501011P - LF 501012P - LF 502011P - LF502012P

SPECIFICATIONS

Lumen (lm)

AC 220V-240V~, 50Hz

H05RN-F, 3G,1.0mm² x 90 cm

10W  LF501011P(white) LF501012P(black)

20W LF502011P(white) LF502012P(black)

-10°C ~ 40°C、95%RH max

-20  ~ 60

Recommended 1.8 ~ 2.4m

Lighting Load

10 Watt:12x12x6cm/340gr | 20 Watt:16x15x6cm/475gr.

Vertical 90°

＞ 900 lm LF501011P(white) LF501012P(black)

 

5000K ± 250K

 100°

7.2 m² (@2.3M Height)

> 70

ELRO DESIGN LED FLOODLIGHT 10 - 20 Watt + PIR

SIKKERHETSINSTRUKSJON - SAFETY INSTRUCTION - SIKKERHEDSINSTRUKTION - SÄKERHETSINSTRUKTION

Installasjon - Installation - Installation - Installation

POWER
BOX

> 1 M.
> IP54

2m

SIDE VIEW

TOP VIEW

About 8 mins.About 5 seconds
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